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前言

　　我生命中最初的光阴，是在我外婆、我母亲家厨房的炉火旁度过的。
我看着这些智慧的女人，在进入厨房这块圣地之后，如何摇身一变而成为女修士，成为炼金师，摆弄
着水、风、火、土这组成宇宙的四大元素。
令人惊诧的是她们谦卑的态度，就好像她们没在做什么，好像不是正在用火的圣洁的力量改造着世界
，好像她们不知道她们准备的食物会在我们的身体里待上几个小时，并以化学的方式使我们的器官得
到改善，为我们的灵魂与精神补充养分，赋予我们本体、语言和祖国。
　　就是在那儿，炉火旁，我从母亲那里接受了人生是怎么回事的最初教育；就是在那儿，萨图尔妮
娜，一个刚从农村来的女佣，我们都亲切地叫她萨托，她让我踩在一粒放在地上的谷子上，因为那里
面有玉米神，只有这种方式才能表达对他的崇敬；就是在那儿，那个最常被用来招待来访客人的地方
，我晓得了世间的事情；就是在那儿，我母亲跟我外婆、姨妈，有时候也跟一些死去的亲戚们聊个没
完没了⋯⋯总之，就是在那儿，我被火焰的催眠力量捕获了，听到了各种各样的故事，尤其是关于女
人的故事。
　　再长大一些，我不得不离去，彻底地远离了厨房。
我必须学习，为将来参与社会活动作准备。
学校里满是知识与惊奇。
从此，我知道了二加二等于四；死人、石头、植物都不会说话；幽灵是不存在的，玉米神及其他的神
仙都属于人类的原始而魔幻的想象，在理性而科学的现实世界里是不存在的。
呜呼！
我学了多少东西呀！
那段时期，我感到跟那些一辈子关在厨房里的女人们相比，我特别有优越感。
我深深地为她们感到遗憾，因为竟没有人告诉她们，冥冥之中，并不存在什么玉米神。
我相信那些课本，相信大学里充满了世界的真相。
我一手攥着我的证书，一手握着革命的萌芽，世界为我展开了。
公众的世界，当然是一个完全远离厨房的世界。
我们许多女人在七十年代都去增援一场战争，这场战争是另一些女人在二十世纪初就已开始了的。
我们感到那时所亟须的社会变革将在家庭之外进行。
我们所有的女人都必须离开家里，参加战斗。
不能再浪费时间了，更不能浪费在厨房里。
厨房的地位大遭贬谪，同时家庭事务被视为只会阻碍获取知识、公众认可和个人价值实现的日常琐事
。
于是，我们女人毫不犹豫地抛弃了我们内在的私人领域而积极地投身到公共空间中去，带着良好的意
愿，想要进行重大的社会变革．直到“新人类”的出现。
我们同男人们一起来到街上，有时分送鲜花，有时散发传单。
到处都可以听到我们抗议的歌声，我们穿上长裤，将胸罩从窗口扔了出去。
　　与此同时，一切都在进行，“新人类”也出现了，一场爱情的爆发使我嫁给了一个不寻常的男人
，我们有了一个可爱的女儿⋯⋯我得喂饱这两个人，不是为义务，是为爱情。
然而，回归厨房对我来说不是件容易的事儿。
我想让我的女儿吃着我小时候吃过的同样的东西了解我的过去。
糟糕的是我不记得家里的那些菜谱了。
起初，我给我母亲打电话，然而有一天，为我的记忆力如此之差所恼，我试图自己回忆起一个菜谱，
就这样，我发现，真真切切如同我小时候就知道的一样，在厨房里可以听到声音。
我清清楚楚地听到我母亲在给我一个一个地念菜谱。
其后，又经过一段时间的实践，我能够听到我死去的外婆告诉我如何准备这个菜、那个菜。
我也发现，做饭的时候给我女儿讲述我在炉火旁听过的那些故事真是令人愉快；而且，用我母亲的那
些药茶给我女儿治病更稳妥一些。
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我跟厨房、跟我的过去的联系就这样一点点得以加强，终于有一天，我发现自己让桑德拉踩在一粒谷
子上，因为那里面有玉米神。
我听到自己在对她说，要想把一种酱汁做得地道就必须用研钵而不是榨汁机，因为那样会失去味道。
一个人在厨房里花费多长时间都无所谓，厨房里没有虚掷的光阴。
相反，浪费的时间在这里得到了弥补。
然而突然之间，我惊恐地发现我女儿根本没理我的茬儿，她的目光专注于漫画。
火焰的催眠力量被电视机取代了，部落的记忆让位于商品。
恐惧使我发不出声来！
成千上万的问题使我不能成眠。
发生了什么事情？
错儿出在哪儿？
我们建造了一个怎样的社会？
我们女人离开家庭究竟得到了什么——我们应得的权利？
对我们的知识行动的认可？
公共领域里的一块地盘？
是的！
然而我必须痛苦地承认，我们所参加的革命当中，没有一场最终建立起一套适于“新人类”出现的体
制。
这，在一个不平衡的社会，一个只导向生产与消费的社会，一个不能平等地满足人类的精神与物质需
求的社会，是不会出现的。
亟须一场新的变革，我们的价值尺度需要调整，这样的一个社会需要改造，在极度的经济利益的非理
性驱使下，生产的不仅仅是物品，甚至有战争所需的武器装备。
对这样的社会而言，为了获取利益，摧毁星球与人类都无关紧要，这种情况不能再继续下去了。
　　亟须一场新的革命的到来，而且我认为这场革命不会是由外至内，而是逆向而行。
这革命在于复苏我们的仪式、我们的典礼，在于建立一种新的联系——同地球、同宇宙、同神灵。
这一切只有在内在空间中才具备可能性。
在那里，炉火旁，将会出现“新人类”，仿佛一件爱的结晶。
“新人类”将会是这样的：“他”对生产与再生产、理性与情感、内在与外在、物质与精神都一视同
仁；“他”自身的平衡将促进社会的平衡；“他”将清楚地懂得个人价值的实现不应仅仅同公众的认
可及经济报酬联系起来；“他”会质疑他的“积极入世”，自问即便付给他很高的薪水，他是否应该
在一家严重污染环境的工厂工作；“他”会寻找其他的生产与赚钱的途径作为解决办法；“他”会对
那些发生在私人空间的小小变动及其后果进行恰如其分的评判，因为他懂得这些行为正同公共领域的
行为一样，可以改造社会，可以提高我们的人文素质，使我们在进入一个群体时带着我们的过往，从
而知道我们从哪里来、该往何处去。
　　突然之间，我想重新回顾一下走过的道路，想再看看那些取得的成就，也是为了挽回我们女人在
路上失落的一些根本性的东西。
与整个世界分享我的疑虑、我的经验——关于烹饪、爱情、世界⋯⋯于是我写了《恰似水之于巧克力
》一书，它只是我作为女人、妻子、母亲、女儿的一些感受。
在这里谈到平衡的人，有必要提及我生命中的一位重要人物，也因为有了他才会有我：我的父亲。
从他那里，我学到了欢笑、柔情、游戏的喜悦以及创造、独立、慷慨。
我对他的爱与崇敬，使我同男性世界建立起一种良好关系，而且多亏有他的好的榜样，在我的作品中
男女两性才能和谐相处。
在这儿，人们会宽恕我的大胆妄言，然而我认为，这世上有男人存在我们女人真的很幸运！
如果上帝有目的地创造了男人，那么他真的很智慧。
为着同样的理由，他也创造了太阳与月亮、光与影、鹰与蛇正是由于上帝为我们创造出最理想的伴侣
，我们得以享受到天堂般的幸福。
　　在我的生命中，男女之间这种充满爱、激情与张力的结合，诞生出了果实，那是一本书和一部电
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影。
其中包含我的家庭的故事、我的公民意识、我的执著、我的恐惧、我的希望，以及最重要的我对爱情
的信仰。
这爱情的果实现在已成为公共的并在全世界的电影院、书店里流传，这爱情的果实使我得到了公众的
认可。
我感到有必要将这认可与我的外婆、母亲、女儿、姐妹分享，与萨托、蒂塔及她们之前和之后的所有
女人分享。
我还想和这样的女人分享：她们没有忘记石头会说话、泥土是活生生的生命，她们会将每一个日常的
举动变成一种跟宇宙相通的仪式，但在每年阳历的紧张的十二个月与阴历的魔幻的十三个月里，在她
们生命中的每一年都不曾有人给过她们任何认可。
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内容概要

　　青年佩德罗闯进了一个原本平静的没落家族，他狂热地爱上了家族中最聪明能干的小女儿蒂塔。
但这个家族有一条规矩，最小的女儿要侍候母亲直至老人归天。
此前不得出嫁。
万般无奈之下，佩德罗娶了蒂塔的大姐为妻。
为的就是有机会接近蒂塔。
蒂塔伤心透顶，但母命难违，她唯有将满腔的热情融化在食物中，用无声的语言传递自己的喜怒哀乐
。
　　于是我们看到，在姐姐的婚礼上，夹杂泪水的糕饼让所有人怀念起失落的爱，欢庆的场面顿时悲
史鸣一片；玫瑰花瓣鹌鹑引得食客心里翻江倒海，放纵的欲念油然而生；辣烧火鸡则让每个人都亢奋
莫名。
不曾有过的欢笑和喜悦溢于言表；还有那治愈沉默症的神奇的牛尾汤、引得众人隋欲大爆发的核桃酱
辣椒、因为加入大量的爱而美味无比的巧克力饮料⋯⋯随着季节的变化与烹饪内容的更迭，一道道菜
肴呈现蒂塔爱欲痴嗔的情绪起伏，由此铺展开的情节使小说成为绚烂的传奇。
　　之后的几十年，蒂塔经历了用自己的处女乳汁哺育过的外甥的死亡，经历了二姐奇异大胆的婚恋
，经历了与母亲生死不绝的对抗，经历了大姐的敌意与内心的愧疚，直到外甥女举行婚礼那天，才得
以冲破一切阻碍与佩德罗结合在一起。
可原本年轻的容貌已不复当年，他们的生命之火已经燃尽⋯⋯　　这是一本充满爱情魔力与欲望能量
的完美力作，出版后曾被评家誉为“美食版《百年孤独》”。
作者用女性那柔软的心和如刀剑般有力的文字，神奇地再现了墨西哥人身上属于玛雅文化的玄妙和难
以言喻，魅力充盈的故事宛如一道色香味俱全的墨西哥大餐，在撩拨你的情思的同时又刺激你的食欲
。
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作者简介

　　劳拉·埃斯基韦尔，1950年生于墨西哥，享誉全球的小说家及电影编剧。
1989年出版她的第一本小说《恰似水之于巧克力》，或许是墨西哥这一仙人掌国度的魔幻氛围赋予了
她非凡的力量，出版后迅速受到世界的青睐，被译为40多种语言，全球销量逾500万册。
　　1992年该书由墨西哥著名导演阿方索·阿雷奥改编成电影《巧克力情人》（又译为《浓情巧克力
》），在拉美国家上映时，观察空前踊跃，场场爆满。
在电视业高度发达的美国，甚至创造了当时外语片最高的票房纪录。
影片囊括了1992年墨西哥电影科学与艺术科学院Ariel电影奖所有奖项，并且荣膺包括美国全球奖最佳
外语片、英国学院奖最佳外语片、日本东京国际电影节最佳艺术贡献奖在内的十几项国际性大奖。
　　作者还出版过《爱情法则》、《亲切而多汁的美味，厨房的哲学著作》、《像渴望的那么迅速》
等多部作品。
现定居墨西哥。
　　译者简介　　朱景冬，中国社会科学院外国文学研究所研究员，著名翻译家。
著有《拉丁美洲小说史》、《加西亚·马尔克斯》等，译有《太阳石》、《布恩雷蒂罗之夜》、《洛
佩·德维加作品选》、《二百年的孤独》、《加西亚·马尔克斯散文精选》、《世界散文随笔精品文
库》（拉美卷）等。
　　1982年所译《拉丁美洲名作家短篇小说选》获第一届全国优秀外国文学图书奖三等奖，1988年获
哥伦比亚“本哈明·埃雷拉”蓝骑士勋章，2004年获智利聂鲁达百年诞辰总统荣誉勋章。
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书籍目录

引言　炉火旁第一章　一月圣诞节馅饼第二章　二月恰维拉糕饼第三章　三月玫瑰花瓣鹌鹑第四章　
四月巴旦杏仁芝麻辣烧火鸡第五章　五月北方风味灌肠第六章　六月制作火柴第七章　七月牛尾汤第
八章　八月香喷冬戈馅饼第九章　九月巧克力与主显节大面包圈第十章　十月奶油蛋饼第十一章　十
一月特兹库科风味的辣椒大菜豆第十二章　十二月核桃酱辣椒译后记作者访谈片段爱情——恰似水之
于巧克力以厨房为主要舞台的爱情故事厨房：欲望、享乐和暴力——厨房中的女性话语及《恰似水之
于巧克力》
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章节摘录

　　第三章 三月 玫瑰花瓣鹌鹑　　配料　　十二朵玫瑰，最好是红色的　　十二颗栗子　　两匙黄
油　　两匙玉米淀粉　　两滴玫瑰精　　两匙茴香油　　两匙蜂蜜　　两瓣大蒜　　六只鹌鹑　　一
片仙人掌　　制 作 方 法　　必须非常小心地把玫瑰花瓣掰下来，千万别扎着手，因为不但扎伤很疼
，而且花瓣会沾满血。
如果这样，那就不仅会改变菜的味道，还可能引起危险的化学反应。
　　但是，蒂塔从佩德罗手中接过一束玫瑰时心情非常激动，早就忘了这个小细节。
自从在她姐姐的婚礼那天听到佩德罗竭力避开众人的眼睛对她说他爱她以来，这是她第一次感到这么
激动。
艾莱娜妈妈以她那灵敏而快捷的头脑想到，佩德罗和蒂塔如果有机会单独在一起，一定会发生什么事
情。
所以，她一直在炫耀令人惊奇的魔法，巧妙地设法使这个见不到那个，使那个不能接近这个。
但是她疏忽了一个微小的细节：娜恰之死。
在家里的一切女人中，蒂塔是最有资格填补厨房的空位子的人。
在她的严格操作下，种种味道、气味和它们能够引起的东西从厨房里散发出来。
　　从久远的年代起，厨娘们就把烹调的秘密一代一代传递下来。
在厨娘们的链条中，蒂塔是最后一个环节。
她被认为是这项美妙的烹饪技艺最优秀的展示者。
所以，她被委任为家里的正式厨娘并受到所有人的欢迎。
尽管为娜恰的死亡感到悲伤，蒂塔还是愉快地接受了这个职务。
　　娜恰的令人惋惜的死亡使蒂塔陷入了无比沮丧的精神状态。
娜恰死后，她感到非常孤单，就像她母亲死了似的。
为了帮助她振作起来，佩德罗觉得在她担任厨娘一周年之际送给她一束玫瑰该是一个不错的主意。
但是，正期待着第一个孩子出世的罗莎乌拉并不这么认为。
当她看见佩德罗手里捧着玫瑰花走进客厅送给蒂塔而不是送给她时，她便突然大哭着跑出了客厅。
　　艾莱娜妈妈只用一个眼色，让蒂塔离开客厅去把玫瑰扔掉。
佩德罗意识到，他想采取什么勇敢的举动也为时已晚。
艾莱娜妈妈也对他使了个眼色，让他明白他为罗莎乌拉造成的伤害还可以弥补。
于是，他说了声对不起，就去找罗莎乌拉了。
蒂塔紧紧地把玫瑰抱在怀里，由于用力过大，等她走进厨房时，原本是玫瑰色的花朵已经被她双手和
胸部的鲜血染成红色的了。
蒂塔不得不赶快想办法处理那些玫瑰。
那束玫瑰多美丽啊！
她绝不能把它们扔进垃圾桶，一是因为以前她从没有收到过玫瑰花，二是因为这些玫瑰花是佩德罗送
给她的。
这时，她突然听到了娜恰的声音，娜恰对着她的耳朵口授了一种西班牙人入侵美洲之前的菜谱，菜谱
里使用了玫瑰花瓣。
蒂塔几乎把它忘了，因为要做这种菜必须有野鸡。
而在她家，从来也没有饲养过这种鸡。
　　目前她家里只有鹌鹑，所以她决定稍微改变一下菜谱，只要能处理玫瑰花就行。
　　她没有多想，就跑到院子里去抓鹌鹑。
抓到六只后，她把它们拿进厨房，准备宰杀。
可是养了它们那么久，喂了它们那么久，要杀它们，她真不忍心。
　　她深深地喘了一口气，抓起了第一只鹌鹑，像她多次看见娜恰干的那样扭了一下鹌鹑脖子。
但是，她用的劲儿太小了，那可怜的鹌鹑没有死，小脑袋儿耷拉着，在厨房里凄惨地大叫。
那副情景把她吓坏了。
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她明白，在宰鹌鹑这件事上不能心软：要么坚决地把它杀死，要么引起巨大的痛苦。
这时她想到，要是像艾莱娜妈妈那样有力气就好了。
艾莱娜妈妈这样杀鸡：毫不怜悯地咔嚓一刀。
唉，虽然她想得很好，可她还是不行。
艾莱娜妈妈把她视为异己，从小就开始慢慢地杀她，只是还没有给她致命的一击。
佩德罗跟罗莎乌拉结婚把她弄得像一只头被扭断、心灵破碎的鹌鹑。
在允许鹌鹑遭受她那样的痛苦之前，她就用一个慈悲的动作坚决而迅速地把它杀死了。
要杀死其他的鹌鹑，就更加容易了。
只要想象每一只鹌鹑的肚子里装着一个温热的蛋，她用力一挤，慈悲地让它们摆脱那种折磨就行了。
在小的时候，有许多次，蒂塔在早上被迫吃那种温热的蛋之前真想死去。
艾莱娜妈妈还是逼着她吃。
她觉得食道紧紧地关闭着，什么食物也咽不下去了。
她母亲在她的胸部拍打了一番，结果奇迹出现了：堵塞喉咙的疙瘩消除了，可以毫无困难地咽蛋了。
如今她觉得很平静，随后的事情干得很灵活，就仿佛娜恰本人在蒂塔的肉体里干这些活儿：不用水烫
而干拔鹌鹑毛，掏鹌鹑内脏，把鹌鹑放在锅里煮。
　　把鹌鹑的羽毛拔完、内脏掏净后，把它们收拾起来，把腿绑住，在涂黄油、按着口味撒辣椒粉和
盐的时候，让它们保持一种可笑的姿势。
　　干拔鹌鹑的羽毛是很重要的，因为把它们扔在沸水里烫，会改变肉的味道。
这是只有靠实践才能获得的无数烹调秘诀之一。
由于罗莎乌拉自从被饼铛烫伤手以后再也不愿意参加烹调活动，自然她就不知道这个秘诀和其他许多
烹调知识。
然而，谁也不知道，她是想感动丈夫佩德罗还是想在自己的场地上同蒂塔较量，她居然有一次试着烹
饪。
当蒂塔热情地想给她提些建议时，罗莎乌拉感到非常厌烦，请求让她一个人待在厨房里。
　　显然，米饭太烂了，肉做咸了，饭后甜点烤焦了。
饭桌上谁也不敢现出任何不高兴的表情，因为艾莱娜妈妈以谈看法的方式说：　　“这是罗莎乌拉第
一回做饭。
我觉得她做得并不太差。
你说呢，佩德罗？
”　　佩德罗不想伤害他的妻子，便使出了吃奶的力气说：　　“对。
第一回做嘛，是不太差。
”　　结果，那个下午，全家人都患了肚子痛。
　　这是一个真正的悲剧。
当然不像那天家里发生的那场悲剧那么惨烈。
蒂塔的鲜血洒在佩德罗献给她的玫瑰花瓣上，是最具有爆炸性的。
　　当大家在桌边坐下来的时候，气氛稍微有一点儿紧张，但是直到大家吃鹌鹑时，气氛才真正紧张
起来。
佩德罗不满足于曾经惹得他妻子大发醋意，这时他已经控制不住自己，在尝了第一口鹌鹑后，他就真
正陶醉地闭上眼睛叫道：　　“这是神仙才能享受的美味！
”　　艾莱娜妈妈虽然承认这是一种无比可口的菜肴，但她还是不愿意听佩德罗的称赞。
于是她说：　　“盐放得太多了。
”　　罗莎乌拉借口恶心和呕吐，只吃了三口就不吃了。
但是赫特鲁迪丝却产生了一种奇异的感觉。
　　似乎她正在下咽的食物发生了一种刺激性欲的作用，因为她开始觉得双腿热得难受。
她的肉体中央痒痒的，让她没法端正地坐在椅子上。
她开始出汗并想象被一名比利亚（①即潘乔?比利亚（1885—1923），墨西哥革命时期的起义军领袖。
）士兵抱着骑在马上是什么感觉。
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一个星期以前，她看见那个比利亚士兵和其他军人来到镇上的广场，他们身上散发着汗味、泥土味，
以及危险和犹疑的味道、生命与死亡的味道。
当她看见那个士兵走进黑石镇大街、走在所有的士兵前头、显然是率领着一支部队时，她正和女佣琴
恰去市场购物。
她和他的目光遇在一起，她在他眼睛里看到的东西让她发抖。
许多个夜晚她看见他在篝火旁，渴望有一个女人，一个像她这样的女人，陪着他，他可以吻她，可以
拥抱她⋯⋯她取出手帕，希望所有那些罪恶的想法随着擦去的汗水离开她的脑海。
　　但是，一切都无济于事。
她的感觉十分奇特。
她想向蒂塔求助，但是她不在面前。
蒂塔的身体坐在椅子上，的确挺端正，但是她的眼睛里没有一点儿生气。
这就如同在一种奇特的化学现象中，她的身体融进了玫瑰油里、鹌鹑躯体里、葡萄酒里和每一种食物
的味道里。
她就这样舒服地、芳香地、热乎乎地、无比性感地进入了佩德罗的肉体。
　　仿佛人们发现了一种新型的电信密码，蒂塔是发射机，佩德罗是接收机。
赫特鲁迪丝是幸运的女人，这种异乎寻常的性关系通过食物在她身上引起谐振。
　　佩德罗没有反对，任凭她进入他的躯体，直到他躯体的最后一个角落，谁的目光也没有躲开对方
的目光。
　　“我从没有尝过这么好吃的东西，谢谢。
”　　这样的菜肴确实非常可口。
玫瑰为它提供了一种最精致的味道。
　　先把玫瑰花瓣摘下来，再把它们和茴香一起在石臼里捣烂；然后把栗子在饼铛上炒黄，将壳剥去
，放在水里煮，再磨成泥状；把蒜头剁碎，用黄油炸成黄色，当炸成浓糖浆状后加入栗子泥、磨烂的
仙人掌、蜂蜜、玫瑰花瓣和适量的盐；为了使汤变得稠一点，可以加两匙玉米淀粉；最后，用细罗过
滤再加上两滴玫瑰精，只加两滴，不可多加，不然的话，香味会太浓，味道会不正；味道一旦调好，
就把锅从火上撤下来。
鹌鹑只需在这种汤里浸泡十分钟，让它们进味。
然后把鹌鹑捞出来。
　　玫瑰精的香味非常浓烈，捣玫瑰花瓣用的石臼好几天都会充满香气。
　　赫特鲁迪丝负责洗刷石臼和厨房里使用过的所有其他器皿。
这个活儿等吃完饭后在院子里干，因为这样可以顺便把锅里的剩饭倒给家禽、家畜吃。
此外，由于厨房里的器皿那么多，最好是用洗涤机洗。
但是在吃鹌鹑那天，赫特鲁迪丝没有洗刷器皿，她请求蒂塔替她干。
赫特鲁迪丝确实感到身体不适，全身直出大汗。
她脸上滴下来的汗水呈玫瑰色，散发着令人愉快、沁人肺腑的玫瑰香味。
她觉得必须赶紧洗个澡，便跑去作洗澡的准备。
　　在庭院的后部，在畜栏和谷仓旁边，艾莱娜妈妈安装了一个简单的淋浴设备。
那是一个用大木板搭成的小房子，只是木板之间留有很大的空隙，好像为了让人看，但问题并不大。
在里头可以洗澡。
不管怎样，这是村民们所知道的第一种淋浴设施。
它是艾莱娜妈妈的一位住在美国得克萨斯州圣安东尼奥市的表弟发明的。
小房子上方有一个离地面两米高的大箱子，能盛四十升水，必须事先把水灌进去，然后利用重力让水
流出来。
顺着一架木梯子很费力地把装满水的小桶提上去。
然后就无比痛快了：只要打开龙头，就觉得水一下子流遍了全身，远比用小瓷杯往身上倒水畅快，况
且还不用买票。
美国人给了她表弟一点钱买下了他的发明，加以改进，生产了数千台，不再用那种贮水箱，而用管道
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系统使之运转。
　　要是赫特鲁迪丝知道就好了！
这个可怜的姑娘提着小水桶爬上爬下十来次，累得她差一点昏过去，因为这种粗笨的活计加强了她所
承受的灼人的热度。
　　唯一鼓舞着她的东西是对凉爽的洗浴的幻想，但是不幸的是她没有能享受到，因为从淋浴器上流
下来的水落不到她身上：水滴还没有碰着她就蒸发了。
她的肉体上散发出来的热气是那么炽烈，木板都开始噼啪作响着燃烧了。
由于害怕被熊熊的火焰烧死，她顾不得穿衣服，浑身一丝不挂地跑出了小房子。
　　当时，她身上散发出的玫瑰香味已经飘得很远很远，一直飘到村镇郊外，革命派和联邦派正在那
里进行残酷的搏斗。
在他们当中，那个比利亚士兵比谁都勇敢。
他是一个星期以前进入黑石镇后在广场上遇见她的。
　　一团玫瑰色的云彩飘到他面前，包围了他，他心领神会似的拍马就向艾莱娜妈妈的宅院跑去。
他的名字叫胡安?阿莱杭德雷斯。
不知为什么，他丢下一个半死不活的敌人离开了战场。
一股超常的力量支配着他的行动。
一种必须尽快到达一个不明确的地方寻找什么陌生的东西的强烈需要推动着他。
要做到这一点对他是不困难的，赫特鲁迪丝身体的香味引导着他。
他及时地到达那个地方，发现赫特鲁迪丝正在原野上奔跑。
于是他明白了他到那地方去的原因。
这个女人急需一个男人帮助她熄灭从她的五脏六腑产生的烈火。
一个男人，一个像他这样的男人，跟她一样也需要爱情。
　　一看见他向她跑来，赫特鲁迪丝便停止了奔跑。
她依然赤身裸体，散乱的长发垂到了腰部，闪耀着灿烂的活力。
她代表着一个天使般的女人和一个魔鬼似的女人的综合体。
她那姣好的面孔和她那贞洁而完美的肉体，同拼命从她的眼睛和毛孔里涌现出来的情欲与淫荡形成对
照。
这些因素同胡安由于在山上作战而克制了那么久的性欲结合在一起，就使两个人的相遇变得十分精彩
。
　　为了不耽搁时间，他不停步地跑到她面前，弯下身，拦腰把她提到马背上，让她和他面对面坐好
，把她带走了。
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编辑推荐

　　★生命就像一道菜肴，我们都是这道珍馐的必备作料。
　　★拉美魔幻现实主义皇冠上的一颗明珠，“美食版《百年孤独》”　　★著名作家余秋雨、莫言
、余华联袂推荐，著名翻译家朱景冬倾力打造　　★国际媒体佳评如潮，被译为40多种语言，全球销
量逾500万册　　★小说改编的电影《巧克力情人》（又译为《浓情巧克力》）被誉为电影史上“十大
经典爱情大片之一”，缔造惊人票房纪录，荣膺十几项国际性大奖　　著名作家莫言、余华联袂推荐
，著名翻译家朱景冬精心翻译，拉美魔幻现实主义皇冠上的一颗明珠，“美食版《百年孤独》”，国
际媒体佳评如潮，被译为40多种语言，全球销量逾500万册，小说改编的电影《巧克力情人》（又译为
《农情巧克力》）被誉为电影史上“十大经典爱情大片之一”，荣膺十几项国际性大奖。
　　墨西哥女作家劳拉·埃斯基韦尔被誉为厨房文学的开创者⋯⋯《恰似水之于巧克力》以十二道精
心烹调的墨西哥美味佳肴，编织出一个以厨房为主要舞台的爱情传奇。
作者用女性那柔软的心和如刀剑般有力的文字，神奇地再现了墨西哥人身上属于玛雅文化的玄妙和难
以言喻，魅力充盈的故事宛如一道色香味俱全的墨西哥大餐，在撩拨你的情思的同时又刺激你的食欲
。
　　堪称经典的文学杰作，以一个爱情故事贯串一部有关墨西哥文化的史诗，关于家庭、长幼、叛逆
、孝、爱、欲、死亡和生命延续等等。
　　美国《旧金山纪事报》　　一个凄美动人的墨西哥爱情传奇⋯⋯魅力充盈的故事在撩拨你的情思
和同时又刺激你的食欲。
　　美国《华盛顿邮报》　　深情、诗意，而且富于戏剧性，这本小说⋯⋯睿智而且有一颗宽大的心
！
　　美国《欧普拉杂志》　　具有令人难以抗拒的无比伦比的魅力。
　　英国爱丁堡大学《文学评论》　　太迷人了⋯⋯不可能不被感动！
　　法国《ELLE杂志》　　这部混合了神秘、玄妙和动人心弦情愫的爱情故事，宛如一道色香味俱全
的墨西哥大餐，令人赏心悦目，回味无穷。
　　莫琳·李普曼（奥斯卡、夏纳最佳影《钢琴家》女主角）　　用银盘端出的一部拉美文学前所未
有的小说创作。
　　艾莱娜·波尼亚托夫斯卡（墨西哥著名记者兼作家）　　劳拉·埃斯基韦尔的《恰似水之于巧克
力》标志着我们的文学在美国和世界所处的一个真正重要的时刻⋯⋯这部小说使墨西哥作家赢得了同
任何一位美国、日本、德国及所有其他国家的作家一样高的地位。
　　古斯塔沃·赛因斯（墨西哥著名作家）
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